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 1توجهی به نماز اول وقت

 

o 2 الْآخِرَةِ عَلَى الدُّنْياَ.السلام قَالَ: إِنَّ فَضْلَ الْوَقْتِ الْأَوَّلِ عَلَى الْآخِرِ كَفَضْلِ يهعَنْ قتَُيبَْةَ الْأَعْشَى عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ عل 

o ياستنآخرت بر د ینماز اول وقت بر نماز آخر وقت، همچون برتر ی: برترفرمودندالسلام  يهصادق عل حضرت. 

o ٍ3 بِالْخَيْرِ مَا استَْطَعْتَ.اعْلَمْ أَنَّ أَوَّلَ الْوَقْتِ أَبَداً أَفْضَلُ، فَعَجِّلْ السلام: يه علعَنْ زُرَارَةَ قاَلَ: قَالَ أَبُو جَعْفَر 

o يركار خ یندر ا ينتوا ينماز اوّل وقت برتر است، پس تا م يشه: بدان! همفرمودند هالسلام به زرار يهباقر عل حضرت 

 شتاب كن.

o ِ4.نِ مِنْ وُلْدِهِ وَ مَالِهِفَضْلُ الْوَقْتِ الْأَوَّلِ عَلَى الْأخَِيرِ خَيْرٌ لِلْمُؤْمِ السلام قاَلَ: يهعل عَنِ الصّادِق 

o وقت بر نماز آخر وقت، كردنِ( نماز اوّل ياراخت ی یده)و فا يلت: براى مؤمن، فضفرمودندالسلام  يهصادق عل حضرت 

 تر است.از مال و فرزندش بيش

o صَلاَةٍ أَوَّلُ يهعَنْ زُرَارةََ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِي جَعْفَرٍ عل صْلَحَكَ اللَّهُ! وَقْتُ كُلِّ  سلام: أَ سَطُهُ أَوْ آخِرهُ؟ُ  الْوَقْتِ ال ضَلُ أَوْ أَوْ أَفْ

 5مِنَ الْخَيْرِ مَا یُعَجَّلُ. یُحِبُّ لَّ وَ جَو آله قاَلَ: إِنَّ اللَّهَ عَزَّ يهالله عل يفَقاَلَ: أَوَّلُهُ، إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ صلّ

o است، اوّل،  هر نماز، كدام وقت افضل یدهد! برا يرتالسلام عرض كردم: خدا خ يهگفت: به حضرت صادق عل هزرار

سط  یا صلّفرمودندآخر وقت؟  یاو سول خدا  اوند عزّوجلّ آن كار : همانا خدفرمودند يو آله م يهالله عل ي: اوّلِ آن. ر

 را دوست دارد كه در آن عجله شود. يریخ
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 274، ص3كافی، ج -2
   275-274، ص3كافی، ج -3

 301مكارم الأخلاق، ص -4
 274، ص3كافی، ج -5



2 

 

o سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ عل سْلمٍِ قَالَ:  سلام یَقُولُ يهعَنْ مُحَمَّدِ بْنِ مُ صَلَال صُعُودِ : إِذَا دَخَلَ وَقْتُ  مَاءِ لِ سَّ اةٍ فتُِحَتْ أَبْوَابُ ال

 6أَحَدٌ أَوَّلُ مِنِّي. يفَةِالْأَعْمَالِ، فَمَا أُحِبُّ أَنْ یَصْعَدَ عَمَلٌ أَوَّلُ مِنْ عَمَلِي، وَ لَا یُكْتَبَ فِي الصَّحِ

o ضرت سلام  يهصادق عل ح سد يكه وقت نماز فرا م ي: هنگامفرمودندال سمان برا ی، درهار اعمال باز  بالا رفتن یآ

ست ندارم كه عمل يلدل ينشود. به هم يم صح يمن دو شته  يسكاعمال  ی يفهزودتر از عمل من بالا رود، و در  نو

 گرفته است. يشيشود كه از من پ

o َى الْقَزَّازِ قَال سَ مَعَنَا ثَالِثٌ، فَقَالَ: أَذِّنْ، فَقُلْتُ: نَنتَْظِرُ یَلْحَقُ بِنَا السَََلام وَ لَيْ يه: أَناَ مَعَ الرِّضََََا علعَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنِ مُوسََََ

لاَةً عَنْ أَوَّلِ وَقْتِ َ حَابُنَا! فَقاَلَ: ََفَرَ اللَّهُ لَكَ! لَا تُؤَخِّرَنَّ صََََ إِلَى آخِرِ وَقْتِ َا مِنْ ََيْرِ عِلَّةٍ، عَلَيْكَ أَبدَاً بِأَوَّلِ الْوَقْتِ.  اأَصَََْ

 7تُ وَ صَلَّيْناَ.فَأَذَّنْ

o س ابراهيم ضا عل يبن مو ضرت ر ضرت رو به م يهگفت: من با ح سى نبود. ح سلام بودم و َير از ما ك و  ندن كردال

 دا تو را بيامرزد! نمازخ: فرمودندما نيز بيایند؟  یارانتا  يمدهيد منتظر بمان: اذان بگو. عرض كردم: اجازه مىفرمودند

 ماز خواندیم.ننماز را در اوّل وقت بپا دار. لذا اذان گفتم و  يشهو هم را بدون عذر تأخير نينداز وقت اوّل

o ضا عل یدر مناظره ا ضرت ر صاب يهكه ح ضور مأمون با عمران  سلام در ح شتند، در م يال بحث، رو به مأمون  ياندا

ضَرَتْ»ند: فرمودندنموده،  لَاةُ قَدْ حَ صَّ شد. یعني «ال سْأَلَتِي، فَقَدْ رَقَّ  فَقَالَ وقت نماز  سَيِّدِی! لَا تَقْطَعْ عَلَيَّ مَ عِمْرَانُ: یَا 

ضَا عل صَلِّي وَ  يهقَلْبِي. قَالَ الرِّ قلب  یرا، زيدمن! بحث و سؤال مرا قطع نكن یآقا یعرض كرد: ا عمران 8نَعُودُ.السلام: نُ

 .یمگرد يو باز م يمخوان ي: نماز مفرمودندالسلام  يهشده است. امّا حضرت رضا عل یرشآماده پذ من

o ادِقُ عل صَّ سلام: يهقَالَ ال ضَ  ال مَاءِ بَيْ سَّ ضَاتِ فِي أَوَّلِ وَقتِْ َا فَأَقاَمَ حُدُودَهَا، رَفَعَ َا الْمَلَكُ إِلَى ال لَاةَ الْمَفْرُو صَّ صَلَّى ال اءَ منَْ 

سْتَوْدِعُكَ اللَّ»ةً، فَ ِيَ تَ ْتِفُ بِهِ: نَقِيَّ سْتَوْدعَْتَنِي مَلَكاً كَرِیماً هَحَفِظَكَ اللَّهُ كَماَ حَفِظتَْنِي، وَ أَ صَلَّاهَا بَعْدَ وقَْتِ َا «كَمَا ا ، وَ مَنْ 

                                                  
  41، ص2تهذیب الأحكام، ج -6

 338-337، ص1الخرائج و الجرائح، ج -7
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وْدَاءَ مُظْلِمَةً، فَ يَّعْتَنِي، وَ لَا » ِيَ تَ ْتِفُ بِهِ: مِنْ ََيْرِ عِلَّةٍ فَلَمْ یُقِمْ حُدُودَهاَ رَفَعَ اَ الْمَلَكُ سَََ يَّعَكَ اللَّهُ كَماَ ضَََ يَّعْتَنِي، ضَََ ضَََ

 9«.اللَّهُ كَمَا لَمْ تَرْعَنِي رَعَاكَ

o ََرت ََادق عل حض ََلام  يهص فظ كند، ح: هر كس نمازهاى واجب را در اوّل وقت بخواند و حدود آن ا را فرمودندالس

سمان مىفرشته، آن نماز  ست به آ خدا تو را »دهد: ىبرد و آن نماز به نمازگزار ندا مرا در حالى كه پاك و رخشان ا

شته گحفظ كند آنچنان كه مرا حفظ كردى، من تو را به خدا مى سپردىسپارم همچنان كه تو مرا به این فر و «. رامى 

ا به صورت رعایت نكند، فرشته آن نماز هر كس بدون سبب و عذر، نماز را پس از وقت آن بخواند و حدودش را ر

ََياه و تار گونه كه مرا تباه  همان مرا تباه كردى، خدا تو را تباه كند»دهد: برد، پس آن نماز به او ندا مىبالا مى یكس

 .«یو مراعات نكرد ینكند، همانگونه كه مرا نگاهدار یو خداوند تو را مراعات و نگاهدار ساختي،

o سَنِ مُوسَى عل سَعْدِ بْنِ أَبِي خَلَفٍ عَنْ أَبِي الْحَ لَوَاتُ هيعنَْ  صَّ حُدُودُهَا  وَقتِْ َا إِذَا أُقيِمَ أَوَّلِ فِي الْمَفْرُوضَاتُ السلام قاَلَ: ال

 10يْكُمْ بِالْوَقْتِ الْأَوَّلِ.فَعَلَ اوَتِهِ،رِهِ فِي طِيبِهِ وَ رِیحِهِ وَ طَرَأَطْيَبُ ریِحاً مِنْ قَضِيبِ الْآسِ حِينَ یُؤْخَذُ مِنْ شَجَ

o كه در اوّل وقت خود و با آداب و حدودش خوانده ي: نمازهاى واجبفرمودندالسّلام  ماموسى بن جعفر علي  حضرت 

شود.  يباشند، آن هنگام كه از درخت جدا م يم 11شوند، خوشبوتر و با طراوت تر از شاخه )و برگ( درخت آسمى

 .دیپس بر شماست كه نماز )واجب( خود را در اوّل وقت به جا آور

o 12يْسَ هَذَا مِنَ الْغَافِليِنَ.ؤْمِنٍ حَافَظَ عَلَى الصَّلَوَاتِ الْمَفْرُوضَةِ فَصَلَّاهاَ لِوَقْتِ َا فَلَالسلام قَالَ: أَیُّمَا مُ هيعَنْ أَبِي جَعْفَرٍ عل 

o را در وقتشان  و آن نمازها د،یواجب خود محافظت نما یكه بر نمازها ي: هر مؤمنفرمودندالسلام  هيباقر عل حضرت

 شود. يمحسوب نم نيبخواند، از َافل

                                                  
 318، ص 2روضة الواعظین، ج -9
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 در مراعات و مواظبت از وقت نماز، ث،یحد ظاهر» :سَََدینو يم ثیحد نیا لیدر ذ يمدن خانيعل ديّسَََ مرحوم

 13«ز اوّل وقت است.مراعات بر نما

o ادِقِ عل صَّ سلام هيعَنْ حَمَّادٍ عَنْ أَبِي عبَْدِ اللَّهِ ال سلام: إِذَا جَاءَ وَقْتُ هيفِي إِخبَْارِهِ عَنْ لُقْمَانَ عل ال صَلاَةٍ فَلَا تؤَُخِّرْهَا  ال

 14حْ مِنْ َا، فَإِنَّ َا دَیْنٌ.ءٍ، صَلِّ َا وَ اسْتَرِبِشَيْ

o ضرت سلام نقل  هيصادق عل ح صا فرمودندال ز فرا كه وقت نما يگفت: هنگام يم نيچن حشیكه جناب لقمان در ن

آسَََوده  (ظيفه اتو انجامِ و از به جای آوردن آن). نماز را بخوان و ندازين ريبه تأخ یزيآن را به خاطر چ د،يرسَََ

 )بر گردن تو( است. ينینماز، دَ رایشو، ز خاطر

o ادِقُ عل صَّ سلام هيقَالَ ال لَاةَ مُتَعَمِّ ال صَّ داً قاَلَ: یَأْتِي هَذَا یَوْمَ الْقيَِامَةِ مَوْتُوراً أَهْلُهُ وَ مَالُهُ الْمَوْتُورُ، هُوَ مَنْ فِي رَجُلٍ یُؤَخِّرُ ال

 15لَا مَالَ لَهُ فِي الْجنََّة. لَا أَهْلَ لَهُ وَ

o خص روز قيامت : این شفرمودنداندازد، كه عمداً نماز خود را به تأخير مى يالسلام در باره كس هيصادق عل حضرت

 ست.ني  يبراى او، اهل و مال زيو هيچ مالى همراه ندارد، و در ب شت ن يكه هيچ اهل دیآ يدر حالى م

o ُارٍ عَنْ رَجُلٍ رَفَعَه شَّ سَيْنِ بْنِ بَ  قاَلَ: هُمُ« رِ اللَّهِرِجالٌ لا تُلْ يِ ِمْ تِجارَةٌ وَ لا بَيْعٌ عَنْ ذِكْ»فِي قَولِْ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ:  عَنِ الْحُ

 16إِلَى اللَّهِ حَقَّهُ فِي اَ. لاَ تُلْ ِي ِمْ تِجَارَةٌ وَ لَا بَيْعٌ عَنْ ذِكْرِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ، إِذَا دَخَلَ مَوَاقِيتُ الصَّلَاةِ أَدَّوْا التُّجَّارُ الَّذِینَ

o و داد و ستدى  مردانى كه هيچ تجارت» ی آیه لیامام عليه السلام در ذكند كه حسين بن بشّار از شخصى روایت مى

شتن نماز و پرداخت زكات باز نمى ستند كه تجارت و داد : آنان تاجرانى هفرمودند« داردآنان را از یاد خدا و برپا دا

 كنند. يان ادا مزمنماز فرا رسد، حقّ خداوند را در آن  وقتدارد. هنگامى كه و ستد آنان را از یاد خدا باز نمى

                                                  
 50، ص 6ریاض السالكین فی شرح صحیفة سید الساجدین، ج -13
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o ضَا عل شْغَلْكَ هيعَنِ الرِّ لاَةُ فَلَا یَ صَّ ضَرَتِ ال صَفَ قَوْماً  السلام قالَ: وَ إِذَا كنُْتَ فِي تجَِارَتِكَ وَ حَ عنَْ َا متَْجَرُكَ، فَإِنَّ اللَّهَ وَ

لَاةُ تَرَكُوا  انَوَ كَ ،« اللَّهِرِجالٌ لا تُلْ يِ ِمْ تجِارَةٌ وَ لا بيَْعٌ عَنْ ذِكْرِ: »وَ مدََحَ ُمْ فَقَالَ صَّ ضَرَتِ ال هؤَُلَاءِ الْقَوْمُ یَتَّجِرُونَ فَإِذَا حَ

  17نْ لَا یَتَّجِرُ فَيُصَلِّي.تِجاَرَتَ ُمْ وَ قَامُوا إِلَى صَلَاتِ ِمْ، وَ كَانُوا أَعظَْمَ أَجْراً مِمَّ

o ضرت ضا عل ح سلام  هير شغولفرمودندال سيد، تجا ،ي: آن هنگام كه به تجارت م رت، تو را از هرگاه وقت نماز فرا ر

ستایش نموده و  صيف و  ست: فرمودندنماز باز ندارد، زیرا خداوند گروهى را تو جارت و نه داد و تمردانى كه نه »ه ا

سََيدن وقت نماز، رام فرا كنند، اماّ هنگ يتجارت م كههسََتند  يآنان كسََان«. داردسََتد، آنان را از یاد خدا باز نمى

 خوانند.از مىكنند و نم يایستند. پاداش آنان بيش از كسانى است كه تجارت نمتجارت را رها كرده و به نماز مى

o ّو  هيالله عل يیدَِی. قَالَ صلّ كَسْبِ مِنْ ءٍ فَقاَلَتْ: هَاكَ، هَذَا حَلَالٌو آله أَنَّهُ جَاءَتْ إِلَيْهِ امْرَأَةٌ بِشَيْ هيالله عل يعَنِ النَّبِيِّ صل

 18.: فَليَْسَ كَمَا قُلْتِقَالَمْ. وَ أُصَلِّي؟ قاَلَتْ: نَعَ ضَّأُآله: إِذَا كَانَ الْأَذَانُ وَ فِي یَدِكِ فَضْلٌ تَقُولِينَ حَتَّى أَفْرُغَ مِنْهُ ثُمَّ أَتَوَ

o این حلال است و  زمان رسول خدا صلّى الله عليه و آله زنى مقدارى كالا نزد آن حضرت آورد و گفت: بفرمایيد! در

ر اختيار داشته باشى، ر كار نيمه تمامى هنگام اذان د: اگفرمودنداز دست رنجم است. رسول خدا صلّى الله عليه و آله 

خدا صلّى الله عليه و  گویى: این كار تمام شود، و بعد وضو بگيرم و نماز بخوانم؟ آن زن پاسخ داد: بله. رسولآیا نمى

 گویى، نيست.گونه كه مى: پس آنفرمودندآله 

o ْو آله مُؤْمِنٌ فَقِيرٌ شَدِیدُ  هيالله عل يكَانَ عَلَى عَ ْدِ رَسُولِ اللَّهِ صلّ السلام یَقُولُ: هيأَبِي بَصِيرٍ قاَلَ: سَمِعْتُ أَباَ جَعْفَرٍ عل عَن

سُولِ اللَّهِ صلّ أَهْلِ الْحَاجَةِ مِنْ فَّةِ، وَ كَانَ مُلاَزِماً لِرَ لاَةِ كُلِّ َا، لَا یَفْقِدُهُ فِي شَيْ مَواَقِيتِآله عِنْدَ و  هيالله عل يالصُّ ءٍ منِْ َا، الصَّ

ءٌ لَأََنَْيْتُكَ. و آله یَرِقُّ لَهُ وَ ینَْظرُُ إِلَى حاَجَتِهِ وَ َُرْبَتِهِ، فَيَقُولُ: یَا سَعْدُ! لَوْ قدَْ جَاءَنِي شَيْ هيالله عل يوَ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ صلّ

صلّ لِكَأَبْطَأَ ذَقَالَ: فَ سُولِ اللَّهِ  صلّ هيالله عل يعَلَى رَ سُولِ اللَّهِ  شْتَدَّ ََمُّ رَ سَعْدٍ، فَعَلِمَ اللَّهُ  هيالله عل يو آله، فَا و آله لِ

سَعْدٍ، فَأَهبَْطَ عَلَيْهِ جَبْرئَِيلَ عل سُولِ اللَّهِ منِْ ََمِّهِ لِ سلام وَ  هيسُبْحَانَهُ مَا دَخَلَ عَلَى رَ فَقَالَ لَهُ: یَا مُحَمَّدُ!  هَمَانِ،مَعَهُ دِرْال

                                                  
 251فقه الرّضا علیه السلام،ص -17
 یبه نقل از لُبِّ اللُّبَاب راوند 257، ص13مستدرك الوسائل، ج -18
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سَعْدٍ، أَ فَتُحِبُّ أَنْ تُغنِْيَهُ؟ فَقاَلَ: نَعمَْ. فَقَالَ لَ هُ: فَ َاكَ هَذَیْنِ الدِّرْهَمَيْنِ فَأَعْطِ ِمَا إِیَّاهُ إِنَّ اللَّهَ قَدْ عَلِمَ مَا قَدْ دَخَلَكَ مِنَ الْغَمِّ لِ

ََلّوَ مُرْهُ أَنْ یَتَّجِ ولُ اللَّهِ ص ََُ عدٌْ قَائِمٌ عَلَى بَابِ  هيالله عل يرَ بِ ِمَا. قَالَ: فَأَخَذَ رَس َََ لَاةِ الظُّ ْرِ، وَ س َََ و آله ثُمَّ خَرَجَ إِلَى ص

ولِ اللَّهِ صََلّ ولُ اللَّهِ صََلّ هيالله عل يحُجُرَاتِ رَسََُ عدُْ! أَ و آله قاَلَ: یَا  هيالله عل يو آله ینَْتَظِرُه. فَلَمَّا رَآهُ رَسََُ نُسَََ  تُحْسََِ

بَحتُْ أَمْلِكُ ماَلًا أتََّجِرُ بِهِ! فَأعَْطَاهُ النَّبِيُّ صََلّ عدٌْ: وَ اللَّهِ مَا أَصََْ و آله الدِّرْهَميَْنِ وَ قَالَ لَهُ:  هيالله عل يالتِّجاَرَةَ؟ فَقَالَ لَهُ سَََ

سَعْدٌ صَرَّفْ لِرِزْقِ اللَّهِ. فَأَخَذَهُماَ  ضَى مَ اتَّجِرْ بِ ِمَا وَ تَ صلّ عَوَ مَ صْرَ،  هيالله عل يالنَّبِيِّ  صَلَّى مَعَهُ الظُّ ْرَ وَ الْعَ و آله حتََّى 

هَمٍ قُمْ فَاطْلبُِ الرِّزْقَ، فَقَدْ كُنْتُ بِحَالِكَ مُغْتَمّاً یَا سَعْدُ! قَالَ: فَأَقْبَلَ سَعْدٌ لَا یَشْتَرِی بِدِرْو آله:  هيالله عل يفَقَالَ لَهُ النَّبِيُّ صلّ

شَيئْاً بِدِرْهَمَيْنِ إِلَّا بَاعَهُ بِأَرْبَعَةِ دَرَاهِمَ، فَأَقْبَلَتِ ال اًشَيْئ شْتَرِی  سَعْدٍ فَكَثُرَ مَتَاعُهُ وَ مَالُهُ، إِلَّا بَاعَهُ بِدِرْهَمَيْنِ، وَ لَا یَ دُّنيَْا عَلَى 

و  هيالله عل يفِيهِ، فَجَمَعَ تِجاَرَتَهُ إِلَيْهِ، وَ كَانَ رَسُولُ اللَّهِ صلّ لَسَضِعاً وَ جَوَ عَظُمَتْ تِجاَرَتُهُ، فاَتَّخَذَ عَلَى بَابِ الْمَسْجِدِ مَوْ

شْغُولٌ باِلدُّنيَْا لمَْ یَتَطَ َّرْ وَ لَمْ یَتَ َيَّأْ كَماَ كَ سَعْدٌ مَ لاَةِ یَخْرُجُ وَ  صَّ شَاََلَ باِلدُّنْآله إِذَا أَقَامَ بِلَالٌ لِل فَكَانَ   يَا،انَ یَفْعَلُ قَبْلَ أَنْ یَتَ

نيَْا عَنِ الصَّلاَةِ! فَكَانَ یَقُولُ: مَا أَصْنَعُ أُضَيِّعُ مَالِي، هَذَا رَجُلٌ قَدْ بِعْتُهُ و آله یَقُولُ: یَا سَعدُْ! شَغَلتَْكَ الدُّ هيالله عل يالنَّبِيُّ صلّ

 فَأُرِیدُ أَنْ أَسْتَوْفِيَ مِنْهُ، وَ هَذَا رَجُلٌ قَدِ اشْتَرَیْتُ مِنْهُ فَأُرِیدُ أَنْ أُوفِيَهُ. 

سُولَ اللَّهِ صلّ شَدُّ منِْ ََمِّهِ بِفَقْرِهِ، فَ َبَطَ عَلَيْهِ جبَْرَئِيلُ علو آله مِ هيالله عل يقاَلَ: فَدَخَلَ رَ السلام فَقَالَ:  هينْ أَمرِْ سَعْدٍ ََمٌّ أَ

و آله:  هيالله عل ي صلّأَحَبُّ إِلَيْكَ، حاَلُهُ الْأُولَى أَوْ حَالُهُ هَذِهِ؟ فَقَالَ لَهُ النَّبِيُّ ایَا مُحَمَّدُ، إِنَّ اللَّهَ قَدْ عَلِمَ ََمَّكَ بِسَعْدٍ، فَأَیُّمَ

يلُ عل َهُ جبَْرَئِ ْأُولَى قَدْ أَذْهَبَتْ دُنْيَاهُ بِآخِرَتِهِ. فَقَالَ ل ُهُ ال يلُ، بَلْ حَال ْأَمْ هيیَا جبَْرَئِ فتِْنَةٌ وَ  وَالِالسَََلام: إِنَّ حُبَّ الدُّنْيَا وَ ال

سَعْدٍ: یَرُدُّ عَليَْكَ الدِّ شْغَلَةٌ عَنِ الْآخِرَةِ، قُلْ لِ صِيرُ إِلَى الْحاَلَةِ الَّتِي كَانَ عَلَيْ َا مَ سَيَ رْهَمَيْنِ اللَّذَیْنِ دَفَعْتَ ُمَا إلَِيْهِ، فَإِنَّ أَمْرَهُ 

عْدُ! أَ مَا تُرِیدُ أَنْ تَرُدَّ عَلَيَّ الدِّ فَمَرَّو آله  هيالله عل يأَوَّلًا. قاَلَ: فَخَرَجَ النَّبِيُّ صَََلّ عْدٍ فَقَالَ لَهُ: یَا سََََ رْهَمَيْنِ اللَّذیَنِْ بِسََََ

عْدُ إِلَّا الدِّرْهَمَيْنِ َََ تُ أُرِیدُ مِنْكَ یَا س ََْ عْدٌ: بَلَى وَ مِائَتيَْنِ. فَقَالَ لَهُ: لَس َََ عْدٌ دِأعَْطَيْتُكَ ُمَا؟ فَقَالَ س َََ . قَالَ: رْهَمَيْنِ، فَأَعطَْاهُ س

 19الِهِ الَّتِي كَانَ عَلَيْ اَ.مَعَ وَ عَادَ إِلَى حَفَأَدْبَرَتِ الدُّنْيَا عَلَى سَعْدٍ حَتَّى ذَهَبَ مَا كَانَ جَ

                                                  
 313 -312، ص5كافی، ج -19



7 

 

o در زمان رسََول خدا صََلّى الله عليه و آله مؤمن فرمودندكند كه بصََير از حضََرت باقر عليه السََلام روایت مى ابو :

صُ  سيار نيازمندى از اهل  سعد بود كه همه  فهتنگدست ب صلّى ی به نام  ستثنا همراه رسول خدا  نمازهایش را بدون ا

ت يدسََتى و َریبى او، دلش به حال وى ی  مشََاهدهصََلى الله عليه و آله با  خواند. رسََول خدا يالله عليه و آله م

سيد، تو را بىفرمودندسوخت و مىمى ستم ر سعد! اگر چيزى به د شت و چي: اى  زى به نياز خواهم كرد. مدّتى گذ

ضعيت بر اندوه  سيد. این و صلّى الله عليه و آله نر سول خدا  ست ر شاند سبحان با  ای سعد افزود. خداوند  سبت به  ن

صلّى الله عليه و آله نسبت به سعد، جبرئيل را با دو درهم بر رسول خدا صلّى الله عليه و  خداآگاهى از اندوه رسول 

ستاد و به آن حضرت گفت: اى محمد! همانا  ست دارى او را آله فر ست. آیا دو سعد آگاه ا خداوند از اندوه تو براى 

دو درهم را بگير، به سعد ببخش و به او  این: بله. جبرئيل گفت: فرمودندرسول خدا صلّى الله عليه و آله  نياز كنى؟بى

صلّى الله عليه و آله آن دو درهم را گرفت و براى نماز ظ سول خدا  ستور بده با آن ا تجارت كند. ر  ر بيرون آمد. د

 بود. رسول خدا صلى الله عليه و آله با مشاهده ایشانرسول خدا صلى الله عليه و آله منتظر ی سعد نزدیك درِ خانه 

سعد! آیا مىفرمودندسعد  ی شته: اى  سوگند تا كنون مالى ندا سعد گفت: به خدا  ام كه با توانى خوب تجارت كنى؟ 

: با این دو درهم تجارت و روزى فرمودندو  نددو درهم را به وى داد آن تجارت كنم. رسول خدا صلّى الله عليه و آله

خدا را به سوى خود جذب كن. سعد دو درهم را گرفت و نماز ظ ر و عصر را همراه رسول خدا صلى الله عليه و آله 

صلى الله عليه و آله به وى  سول خدا  صر، ر سعد! در جستجوى روزى به پاخيزفرمودندخواند. پس از نماز ع ، : اى 

شد. هر چه را به یك درهم مى سعد وارد بازار  سبت به تو اندوهگينم.  فروخت، و هر خرید به دو درهم مىكه من ن

سعد روى آورد، و مال و ثروتش زیاد به چ ار درهم مى ریدخچه را به دو درهم مى صورت دنيا به  فروخت. به این 

آنجا مشَََغول تجارت گردید. وقتى بلال اذان شَََد و تجارتش بالا گرفت. وى نزدیك مسَََجد جایى گرفت و در 

صلّى الله عليه و آله براى نماز بيرون مىمى سول خدا  شته مندآمدگفت، ر سعد بر خلاف گذ دنيا بود و  شغول، ولى 

: اى سعد! دنيا تو را فرمودندنماز نشده بود. رسول خداصلى الله عليه و آله به وى ی هنوز وضو نگرفته بود و آماده 
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خواهم پولش را ام و مىگفت: چه كنم؟ آیا مالم را تباه كنم؟ به این یكى جنس فروختهسََعد مى ه!شََتاز نماز بازدا

 پولش را به وى بپردازم.  خواهمىام و مبگيرم و از آن یكى جنس خریده

شاهده  شاهده ی م صلى الله عليه و آله اندوه بارتر از م سول خدا  سعد براى ر ضعيت  ستى و فقر وى در ی و تنگد

د. از این رو جبرئيل بر رسََول خدا صََلّى الله عليه و آله فرود آمد و گفت: اى محمد! خداوند از اندوه تو گذشََته بو

تر است یا وضع كنونى او؟ رسول خدا صلّى الله عليه و نسبت به سعد آگاه است. وضعيت گذشته وى براى تو محبوب

جبرئيل  !ست. دنياى سعد آخرتش را بر باد دادتر ا: اى جبرئيل! بلكه وضع گذشته وى براى من محبوبفرمودندآله 

ستگفت: همانا  شى آخرت ا ستى دنيا و اموال، فريبنده و باعث فرامو سعد بگودو را كه به وى  مى: دو درهیيد. به 

شته بازمى شمابه  ددادى ضعيت گذ سرعت به و صلّى الله بازگرداند؛ چرا كه كارش را به  سول خدا  گرداند. وقتى ر

سعد دیدار كرد ندتعليه و آله بيرون رف سعد! آیا نمىند، به وى گفتندو با  خواهى دو درهمى را كه به تو دادم به : اى 

سعد گفت: آرى؛ بلكه به جاى  ست درهم مى آنمن بازگردانى؟  صلّى الله عليه و آله دو درهم، دوی سول خدا  دهم. ر

سعد! من فقط آن دو درهم را مىفرمودند ص: اى  سول خدا  سعد دو درهم به ر لّى الله عليه و آله داد. پس از خواهم. 

 آن دنيا از سعد روى گرداند تا همه اموالش از دست رفت و به همان وضعيت پيشين بازگشت.

o ْصلّى الله عليه و آله فَقَالَأَبِي أُمَامَةَ الْبَاهِلِيِّ قَالَ: إِنَّ ثَعْلبََةَ بْنَ حَاطِبٍ الْ عَن سُولَ اللَّهِ  صَارِیَّ أَتَى رَ سُولَ اللَّهِ! « أَنْ یَا رَ

ََلّى الله عليه و آله: ویَْحَكَ یَا ثَ ولُ ص ََُ اكِرَ عْلبََةُأُدْعُ اللَّهَ أَنْ یرَْزُقَنِي مَالًا. فَقَالَ الرَّس َََّ ! اذْهَبْ وَ اقْنَعْ بِمَا عنِْدَكَ، فَإِنَّ الش

سَنُ مِ سُولَ اللَّهِ! أُدْعُ اللَّهَ تَأَحْ شْكُرُهُ. فَذَهَبَ وَ رَجَعَ بَعدَْ أَیَّامٍ وَ قاَلَ: یَا رَ عاَلَى أَنْ یُعْطيَِنِي ماَلًا. فَقَالَ مَّنْ لَهُ مَالٌ كَثيِرٌ لَا یَ

صلّى  سُولُ  سْوَةٌ؟ فَإِنِّي بِعِزَّةِ عَرْشِ اللَّ اللهالرَّ صَارَتْ جبَِالُ الْأَرْضِ لِي ذَهبَاً وَ عليه و آله: أَ لَيْسَ لَكَ بِي أُ شِئْتُ لَ هِ لَوْ 

سَلِ اللَّهَ تَعاَلَى أَنْ یُعْطيَِنِي ماَلًا، فَإِنِّي أُؤَ سُولَ اللَّهِ!  ةً، فَذَهَبَ ثُمَّ رَجَعَ فَقاَلَ: یَا رَ ضَّ صِلُ  دِّیفِ حَقَّ اللَّهِ وَ أُؤَدِّی حُقُوقاً وَ أَ

 ! لرَّسُولُ صلّى الله عليه و آله: اللَّ ُمَّ أَعْطِ ثَعْلَبَةَ ماَلًابِهِ الرَّحِمَ. فَقَالَ ا
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صَلِّي اوَ كَانَ لِثَعْلبََةَ َنَُيْمَاتٌ فبََارَكَ اللَّهُ فِي َا حتََّى تَتَزاَیَدَ كَمَا تزََایَدُ النَّمْلُ. فَلَمَّ سِهِ، وَ كَانَ قَبْلَهُ یُ  كَثُرَ مَالُهُ كَانَ یتََعَاهَدُهُ بِنَفْ

هِ، فَصَارَ یُصَلِّي الظُّ ْرَ وَ الصَّلَوَاتِ الْخَمْسَ فِي الْمَسْجِدِ مَعَ الرَّسُولِ صلّى الله عليه و آله، فَبَنَى مَكَاناً خَارِجَ الْمَدِینَةِ لِأََنَْامِ

 فِي ذَلِكَ الْمَكَانِ، ثُمَّ زَادَتِ الْأََْنَامُ فَخَرَجَ إِلَى صلّى الله عليه و آله وَ صَلَاةَ الصُّبْحِ وَ الْمَغْرِبِ وَ الْعِشَاءِ سُولِالْعَصْرَ مَعَ الرَّ

سْجِدِ لَاةُ فِي الْمَ لَوَاتُ الْخَمْسُ وَ الصَّ سُولِ داَرٍ كبَِيرٍ بَعيِدٍ عَنِ الْمَدیِنَةِ، فَبَنَى مَكاَناً فَذَهَبَ مِنْهُ الصَّ  وَ الْجَماَعَةُ وَ الِاقْتِدَاءُ باِلرَّ

صَلاَةِ الْجُمُعَةِ، فَلَمَّا كثَُرَ مَالُهُ ذَهَبَ مِنْهُ صَلاَةُ الْ صلّى الله عليه و سْأَلُ آله، وَ كَانَ یَأْتِي الْمَسْجِدَ یَوْمَ الْجُمُعَةِ لِ جُمُعَةِ، فَكَانَ یَ

صلّ مِمَّنْعَنْ أَحْوَالِ الْمَدیِنَةِ  سُولُ  صَنَ هيالله عل يیَمُرُّ عَلَيْهِ. فَقَالَ الرَّ سُولَ اللَّهِ! إِنَّ لَهُ أََنَْاماً و آله: مَا  عَ ثَعْلَبَةُ؟ قاَلُوا: یَا رَ

سَعُ َا وَادٍ، فَذَهَبَ إِلَى الْوَادِی الْفُلَانِيِّ وَ بنََى فِيهِ منَْزِلًا وَ أَقاَمَ فيِهِ. فَقَالَ الرَّ و آله: یَا وَیْحَ ثَعْلَبَةَ، یَا  هيالله عل يصلّ سُولُلَا یَ

 20ثَلَاثاً.وَیْحَ ثَعْلَبَةَ 

o در اى رسول خدا انصارى نزد رسول خدا صلّى الله عليه و آله آمد و گفت:ی باهلى گفت: روزى ثعلبه ی امامه  ابو !

: اى ثعلبه! واى مودندفرتا مالى به من عنایت فرماید. رسول خدا صلّى الله عليه و آله  يدپيشگاه خدا براى من دعا كن

پس از  ثعلبه رفت و زار ب تر از ثروتمندِ ناسپاس است.گ سسپا برو و به آنچه دارى قناعت كن، چرا كه انسانِ !برتو

صلّى  يدچند روز بازگشت و گفت: اى رسول خدا! از خدا بخواه لله عليه و آله اكه مالى به من عطا كند. رسول خدا 

هاى زمين برایم طلا و خواسََتم، كوه: آیا من الگوى تو نيسََتم؟ به عزت عرش خداوند سََوگند! اگر من مىفرمودند

سول خدا! از خدا بخواهىم هنقر شت و گفت: اى ر سوم بازگ سپس براى بار  الى به من كه م يدگردید. ثعلبه رفت، 

يكى خواهم دهد؛ چرا كه در این صََورت من حقّ خدا و حقوق دیگران را پرداخت خواهم كرد و به خویشََاوندانم ن

  !عنایت كن نىاوا: خدایا! به ثعلبه مال فرفرمودندنمود. رسول خدا صلّى الله عليه و آله 

ثعلبه تعداد اندكى گوسفند داشت. با دعاى رسول خدا صلّى الله عليه و آله خداوند به آن ا بركت داد و همانند مورچه 

صلى الله عليه و آله  شروع به زیاد شدن كردند. ثعلبه پيش از افزایش اموالش، نمازهاى پنجگانه را همراه رسول خدا

                                                  
 یازابوالفتوح ر ریبه نقل از تفس 257-256، ص13مستدرك الوسائل، ج -20
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فزایش گوسفندان ثعلبه، وى ناچار شد محلّى خارج از مدینه براى آن ا بسازد و ا اخواند. ب يدر مسجد آن حضرت م

سفندانش را انجام مى صاً كارهاى گو شخ صلّى الله عليه و آله چون  سول خدا  صر ر داد، از آن پس در نماز ظ ر و ع

سفندانش از آنجا به آورد. سپس با افزایش گوكرد و نماز صبح و مغرب و عشا را در همان محلّ به جا مىشركت مى

خانه بزرگ ترى در خارج مدینه منتقل شد و از آن پس در هيچ یك از نمازهاى جماعت رسول خدا صلّى الله عليه 

ََركت نمى ََركت مىو آله ش كرد. با افزایش اموالش، از نماز جمعه نيز محروم گردید و از كرد و تن ا در نماز جمعه ش

سؤال مى صلّى الله عليه و آله  ی. روزكردرهگذران از حوادث مدینه  سول خدا  : ثعلبه چه كرد؟ گفتند: اى فرمودندر

ها گنجایش آن ا را ندارد؛ از این رو به فلان درّه رفته، در  رسول خدا! وى به قدرى گوسفند دارد كه هيچ یك از درّه

 : افسوس بر ثعلبه!ندفرمودآنجا منزلى ساخته و اقامت كرده است. رسول خدا صلّى الله عليه و آله سه مرتبه 

o 21نَّكَ لَا تَدْرِی مَا یَكُونُ.یَا فُلَانُ! إِذَا دَخَلَ الْوَقْتُ عَلَيْكَ فَصَلِّ َا، فَإِ السلام: هيعَنْ سَعْدِ بْنِ سَعْدٍ قاَلَ: قَالَ الرِّضَا عل 

o سلام  هيرضا عل حضرت شد، آن را به جا آور، زيفلان ی: افرمودندال كه )بعد از آن(،  يدان ينم رای! هرگاه وقت نماز 

 افتد. يم يچه اتّفاق

o لاَةِ، فَصََََلِّ السَََلام: أَحَبُّ الْوَقْتِ إِلَى اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ أَوَّلُهُ حِينَ یدَْخُلُ وَقْتُ الصََََّ  هيعَنْ زرَُارَةَ قَالَ: قَالَ أَبُو جَعْفَرٍ عل

 22الْفَریِضَةَ.

o ضرت سلام  هيباقر عل ح شد، ب تروقت  ي: وقتفرمودندال اوّل وقت  ،يل ا شگاهينماز خواندن در پ یزمان برا نینماز 

 هنگام، نماز واجبت را به جا آور. نیاست؛ پس در ا

o 23ي أَوَّلِ الْوَقْتِ أَفْضَلُ.السلام قَالَ: الصَّلَاةُ فِ هيعَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنِ الرِّضَا عل 

o دارد. یشتريب لتي: نماز در اوّل وقت، فضفرمودندالسلام  هيرضا عل حضرت 

                                                  
 الاحكام بیبه نقل از تهذ 119، ص4وسائل الشیعة، ج -21
 25، ص2تهذیب الأحكام، ج -22
 231، ص2عیون أخبار الرضا علیه السلام، ج -23
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o أَنَّهُ قاَلَ: أُوصِيكَ یَا   ماالسلاميلعَنْ أَبِي بَكْرِ بْنِ عَيَّاشٍ عنَِ الْفُجَيْعِ الْعُقَيْلِيِّ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيِّ بْنِ أَبِي طَالِبٍ عَنْ أَبِيهِ ع

 24بِالصَّلاَةِ عنِْدَ وَقْتِ اَ.بُنَيَّ 

o ضرت سلام از پدر گرام هيعل يمجتب ح سلام نقل م هيعل نيرالمؤمنيام ،انشيال سرم! تو را :فرمودندد كه نكن يال به  پ

 كنم. يم هيكه وقت آن شد، توص يخواندن نماز در هنگام

o ُسِيرِهِ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ علقَالَ عَلِيُّ بْن سلام هي إِبْرَاهيِمَ فِي تَفْ صَلِّينَ، الَّذِینَ هُمْ عَنْ : »فِي قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَ ال فَوَیْلٌ لِلْمُ

 25.رٍقاَلَ: تَأْخيِرُ الصَّلَاةِ عَنْ أَوَّلِ وقَْتِ َا لِغَيْرِ عُذْ« صلَاتِ ِمْ ساهُونَ

o ََادق عل حضََرت ََلام ذ هيص ََان َافل یپس وا»: يال  هیآ نیا لیالس و به آن بى  بر نماز گزاران! آنان كه از نمازش

 است. یو عذر ليدل چيانداختن نماز از اوّل وقت آن، بدون ه ري: منظور به تأخفرمودند« اعتنایند

o َحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ قَال لِ عَنْ السََلام: یَا أَبَا عَبْدِ اللَّهِ! أخَْبِرْنِي هي: قُلْتُ: لِأَبِي عَبْدِ اللَّهِ علعنَْ إِسََْ لاَةِ  فِي الْمَواَقِيتِ أَفْضَََ صَََ

ََْ ُوداً لْفَجْرِقُرْآنَ اإِنَّ »الْفَجْرِ؟ قاَلَ: مَعَ طُلُوعِ الْفَجْرِ، إِنَّ اللَّهَ تَعَالَى یَقُولُ:  ََْ َدُهَا مَلاَئِكَةُ « كانَ مَش لاَةَ الْفَجْرِ، تَش َََ یَعنِْي ص

بْحِ مَعَ طُلُوعِ الْفَجْرِ أُثْبتَِتْ لَهُ مَرَّتَ لَاةَ الصََُّ لَّى الْعبَْدُ صَََ  لاَئِكَةُيْنِ، تثُْبتُِ َا مَلاَئِكَةُ اللَّيْلِ وَ مَالنَّ َارِ وَ مَلاَئِكَةُ اللَّيْلِ؛ فَإِذاَ صَََ

 26النَّ اَر.

o از ب ترین وقت براى  ابا عبد اللَّه! مرا یكند كه به حضرت صادق عليه السّلام عرض كردم: ابن عماّر نقل مى  اسحاق

ماز صَََبح آگاه فرما.  ندن ن عال مى فرمودندخوا رْآنَ الْفَجْرِ كانَ قُإِنَّ »فرماید: : هنگام طلوع فجر، زیرا خداوند مت

 فجر است كه فرشتگانِ ، و مقصود )از قرآن فجر( نماز «رديگ يش ادت قرار م ردقرآن فجر، مو همانا»يعنی؛ «مَشْ ُوداً

ش ادت م شب به آن  صبح خود را به هنگام طلوع ف بنده يوقت رایدهند، ز يروز و فرشتگان  جر بخواند، دو اى نماز 

 نویسند و هم فرشتگان شب.شود، هم فرشتگان روز مى بار )در نامه اعمال او( نوشته مى 

                                                  
 221ص د،یمف یامال -24
 444، ص2تفسیر القمی، ج -25
 36ثواب الأعمال، ص /37، ص2تهذیب الأحكام، ج -26
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o ٍلِّي الْغَدَاةَ بِغَلَس َََ لَامُ یُص َََّ ادِقِالْ عِندَْ طُلُوعِ عَنْ رُزَیْقٍ، قَالَ: كاَنَ أَبُو عبَْدِ اللَّهِ عَلَيْهِ الس َََّ أَوَّلَ ماَ یَبْدُو، وَ قَبْلَ أنَْ  فَجْرِ الص

تَعْرِضَ، وَ كاَنَ یَقُولُ:  عَدُ، وَ مَلاَئِكَةَ النَّ اَرِ تَنْزِلُ «مَشََْ ُوداً نَوَ قُرْآنَ الْفَجْرِ، إِنَّ قُرْآنَ الْفَجْرِ كا»یَسََْ ، إِنَّ مَلاَئِكَةَ اللَّيْلِ تَصََْ

 27يْلِ وَ النَّ اَرِ صَلَاتِي.ا أُحِبُّ أَنْ تَشْ َدَ مَلاَئِكَةُ اللَّعِنْدَ طُلُوعِ الْفَجْرِ، فَأَنَ

o َیديرده شدن سفالسلام، نماز صبح را فوراً بعد از طلوع فجر صادق، و قبل از گست هيگفت: حضرت صادق عل قیرُز 

ََمان م ََْ ُوداًرْآنَ الْفَجْرِ كانَوَ قُرْآنَ الْفَجْرِ، إِنَّ قُ»: هیآ نیو به ا ندخواند يآن در آس  و قرآن فجر را برپا»: يعنی؛ « مَش

بالا  فرشتگان شب، : هنگام طلوع فجر،فرمودند ياستناد نموده، م «رديگ يقرار م ادتدار، همانا قرآن فجر، مورد ش 

 ت دهند. ادششوند، لذا من دوست دارم كه فرشتگان شب و روز، به نماز من  يروند، و فرشتگان روز، نازل م يم
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